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2 Quick Guide

01 02

The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état   de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.



5

2 Quick Guide

07 08

Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

3 Popis
Andropenis® je penilná dlaha, ktorá sa pripevňuje zvonka na penis. V zá-
vislosti od zamýšľaného použitia môže na penis pôsobiť ľahkou trakciou 
ako penilná trakčná pomôcka alebo sa môže používať bez trakcie ako pe-
nilná dlaha.

4 Komponenty
Andropenis® sa skladá z plastového podkladového krúžku, dvoch kovo-
vých tyčiniek s vnútornými pružinami a vrchného plastového držiaka so 
silikónovou páskou. Plastové časti sú vyrobené z POM syntetický materiál, 
na ktorý nepôsobia horľavé kvapaliny, napr. alkohol. Páska je zo silikónu 
používaného na výrobu zdravotníckych pomôcok. Kovové tyčinky pomôc-
ky Andropenis® gold sú vyrobené z mosadze pokrytej vrstvou dvadsaťš-
tyri karátového zlata. Pružiny sú z nehrdzavejúcej ocele a tyčinky z chirur-
gického hliníka. 

SÚČIASTKY (obr. 1): 1-plastový podkladový krúžok, 2-kovová os, 3-tyč 
so závitom, 4-nastaviteľná tyčinka so závitom, 5-kovová tyčinka, 6-skru-
tka, 7-pružina, 8-skrutka na zaistenie pružiny, 9-veľká tyčinka 4 cm (1,6”), 
10-stredná tyčinka 2 cm (0,8”), 11-malá tyčinka 0,5 cm (0,2”), 12-na-
jmenšia tyčinka 0,3 cm (0,1”), 13-vrchný plastový držiak, 14-silikónová 
páska, 15-ochranný vankúšik.

POZNÁMKA: Odporúča sa handričkou zľahka votrieť kvapku oleja medzi 
časti 4 a 5, aby sa uľahčilo nasunutie (pozri OIL).

Modely

Zabráňte deformácii penisu po urologických operáciách alebo ochoreniach 
(použitie dlahy).
Korekcia deformity penisu po urologických operáciách alebo ochoreniach 
(použitie trakčnej dlahy).
Predĺžte dĺžku penisu pri syndróme mikropenisu a malého penisu (použitie 
trakcie).
Vytvorenie alebo udržanie dostatočnej tuhosti penisu na pohlavný styk 
(použitie dlahy).

6

5 Zamýšľané použitie

Andropenis Peyronie, na prevenciu alebo korekciu deformácie penisu pri ochorení.
Andropenis Surgery, na prevenciu alebo korekciu deformácie penisu po operáciách.
Andropenis Mini, predĺžiť dĺžku penisu alebo pomôcť pri pohlavnom styku, pri mikropenise.
Andropenis Gold, na predĺženie dĺžky penisu alebo na pomoc pri pohlavnom styku, pri citlivej pokožke.
Andropenis Pro, predĺžiť dĺžku penisu alebo pomôcť pohlavný styk, v pravidelnom penisu.
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7 Prispôsobiť

Počiatočná veľkosť pomôcky Andropenis® je 8 cm (3,1”). Veľkosť pomôcky sa 
meria od spodnej časti plastového krúžku ku koncu kovovej tyčinky (fig. 4, INI-
TAL = POČIATOČNÁ).

Prispôsobte pomôcku Andropenis® veľkosti svojho penisu. Zmerajte si dĺžku a 
priemer penisu ochabnutého a potom vztýčeného penisu pomocou krajčírske-
ho metra (fig. 2 a 3).

Vyrátajte svoju osobnú veľkosť pomôcky Andropenis® tak, že od veľkosti svo-
jho penisu pri erekcii odrátajte 4 cm (1,6”).

fig. 2 fig. 3

Príklad: 14,7 cm – 4 cm = 10,7 cm. > Osobná veľkosť pomôcky Andropenis® = 10,7 cm

Teraz upravte pomôcku tak, aby zodpovedala vašej osobnej veľkosti.

Najprv odpojte vrchný plastový držiak tak, že ho vysuniete smerom nahor (obr. 5), 
potom pridajte toľko tyčiniek, koľko je potrebné, aby ste dosiahli osobnú veľkosť 
pomôcky Andropenis® (obr. 4, PERSONAL = OSOBNÁ).

Príklad: Osobná veľkosť je 10,7 cm. = Počiatočná veľkosť pomôcky   Andropenis® (8 
cm) + súčiastka č. 10 (2 cm) + súčiastka č. 11 (0,5 cm).

fig. 5

Poznámka: 
Začiatočný rozmer Andropenisu Mini je 7 cm. Ak máte túto verziu, začnite adaptačné 
obdobie pri tom rozmere (7 cm) a zachovajte ho po dobu 15 dní: prvý deň použite 
zariadenie po dobu 3 hodín, ako postupne míňajú dni, zvyšujte dobu používania. Po 
prvých 15 dňoch zvýšte dobu používania podľa toho, ako je to indikované v tabuľkách 
pre používanie (pozrite dolu).
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fig. 4

Ako používať
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8 Montáž

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

Palec ľavej ruky položte na vrchol žaluďa, aby penis zostal 
na mieste, a ťahaním za oba konce pásky pravou rukou 
silikónovú slučku postupne zmenšujte (fig. 11). 

Ak je penis ochabnutý, zhrňte všetku predkožku (neobrezaní muži) na telo pe-
nisu (obr. 7) a silikónovú pásku nasaďte pod korunu žaluďa, kde sa stretáva s 
telom penisu (obr. 8).

Žaluď by nemal prísť do priameho styku s pomôckou. Následne natiahnite penis 
smerom od tela takže je natiahnutý v ochabnutom stave.

Uchopte podkladový krúžok (súčiastka č. 1) a najužšiu časť krúžku držte sme-
rom nahor. Pretiahnite penis podkladovým krúžkom (súčiastka č. 1) a oprite ho 
do jamky vrchného plastového držiaka (súčiastka č. 13). Ľavou ruku položte na 
vrchný držiak (súčiastka č. 13) a tlačte pomôcku proti svojmu telu pri súčasnom 
stláčaní vnútorných pružín (obr. 9).

Ľavú ruku nechajte na mieste a prstami pravej ruky pretlačte žaluď slučkou vz-
niknutou zo silikónovej pásky (fig. 10). 

Používanie ochrannej lekárenskej vate je POVINNÉ, ktoré by malo byť umiestnené v drážke pod žaluďom. 
Nasaďte jeden z modelov silikónovou páskou (kus 14), ktorý sa najlepšie hodí na ochranný vankúšik podľa 
veľkosti penisu (kus 15). Konce silikónovej pásky zaveďte do otvoru na bočnú stranu vrchného plastového 
držiaka (súčiastka č. 13), takže z pásky vznikne slučka.

Ako opraviť

fig. 8
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8 Montáž

fig. 12

fig. 13

Pomaly ťahajte kožu na oboch stranách penisu smerom k telu, aby ste sa vyhli stlačeniu 
kože alebo vytvoreniu záhybu nad žliabkom žaluďa (obr. 12).
 
Silikónová slučka by mala byť nasadená na žliabok žaluďa a v jednej línii s ním, pričom by 
nemala bolieť, ale mala by byť dostatočne pevná, aby sa žaluď nevysunul. Opatrne zaistite 
silikónový pásik v úchytkách na spodnej strane hornej opory (obr. 13) tak, že pri každom 
stlačení v priehlbinách pásku natiahnete.
 
Utiahnite, ale neťahajte smerom nadol, aby ste zabránili stlačeniu penisu.
 
Dvakrát skontrolujte, či nad drážkou ani pod silikónovou páskou nie je koža, ak je, potiahni-
te kožu smerom k telu, aby ste zabránili jej stlačeniu. Ak chcete odstrániť Andropenis®, st-
lačte pružiny zatlačením proti telu, uvoľnite silikónový pásik (diel 14) zo spojovacích prvkov 
v hornej opierke (diel 13) a zväčšite veľkosť silikónovej slučky, aby sa penis uvoľnil.
 
Andropenis® má systém upevnenia žaluďa pomocou pásky. k dispozícii sú dva modely                           
Androcomfort® band a Androsilicone® band. Systém Androcomfort® band umožňuje 
ešte pohodlnejšie používanie Andropenis®. Umiestňuje sa medzi žaluď a stopku penisu, 
do oblasti korunkovej ryhy - predlaktia. Zavedenie pásky v penovom systéme s názvom 
Androtop®. Pozrite si, ako ich používať v: www.andromedical.com/videos

Andropenis® má silikónový krúžok, ktorý funguje ako tlmiaci systém Androring®. Nachád-
za sa medzi žaluďom a drieku penisu, coronal sulcus-prepuce. Pozrite si, ako ich používať v: 
www.andromedical.com/videos

Andropeyronie®, Androsurgery® a Andropenis® Mini majú vyššiu plastovú časť (Andro-
support) prispôsobenú na korekciu zakrivenia penisu (pozri “Sprievodca používaním An-
drosupportu“). www.andropenis.com/ifu

Androsupport 
Sprievodca
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Poznámka: pre pocit väčšieho pohodlia môžete od 5. mesiaca najprv pridať tyčinku 0,3 cm (súčiastka č. 12) a po nie-
koľkých dňoch ju vymeniť za tyčinku 0,5 cm (súčiastka č. 11), aby bol ťah plynulejší.

9 Tabuľky

VEĽKOSŤ POMÔCKY TRVANIE DENNE

Adaptačné obdobie

Prvých 5 dní Počiatočná veľkosť 3 hodiny

6. – 10. deň Pridajte malú tyčinku 0,5 
cm (súčiastka č. 11) 6 hodiny

11. – 15. deň Pridajte malú tyčinku 0,5 
cm (súčiastka č. 11) 8 hodiny

Evolučné obdobie

1. a 2. mesiac
Pridajte malú tyčinku 0,5 
cm (súčiastka č. 11) každých 
7 dní

8 hodiny

Od 3. mesiaca
Pridajte malú tyčinku 0,5 
cm (súčiastka č. 11) každých 
10 dní

8 hodiny

Od 5. mesiaca
Pridajte malú tyčinku 0,5 
cm (súčiastka č. 11) každých 
15 dní

8 hodiny

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

ODPORÚČAME

Každé 2 alebo 1,5 hodiny

Odpočinok a masáž
penis a žaluď

Nepoužívajte ho dlhšie ako 8 hodín v pravidelných in-
tervaloch.

Každé 2 hodiny je potrebné zariadenie na niekoľko mi-
nút vybrať, aby sa tkanivá uvoľnili.

So zariadením nespite.

3rd and 4th month 5th month
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10 Spôsob použitia 

Bežná liečba, s výnimkou rôznych lekárskych predpisov, pozostáva z 2 období:
         Adaptačné obdobie v trvaní 15 dní.  
         Vývojové obdobie pozostávajúce z 3 samostatných fáz: Počiatočná fáza vývoja (1. a 2. mesiac), pre
         chodná fáza vývoja (1. a 2. mesiac). fázy (3. a 4. mesiac) a konečnej fázy vývoja, ktorá sa začína v 5. 
         mesiaci.

Ak je operácia jednoduchá, odporúča sa začať používať Androsurgery® 15 dní po operácii. Ak je operácia 
veľmi zložitá, odporúča sa začať používať Androsurgery® 1 mesiac po operácii. Vždy sa poraďte so svojím 
chirurgom, aby vám mohol poradiť, ako dlho po operácii začať používať Androsurgery® a dĺžku používania.

Prvý deň ako tréning nasaďte a vyberte zariadenie 10-krát za sebou.  V prípade zakrivenia sa odporúča 
nasadiť zariadenie smerom od zakrivenia. Príklad: Ak máte zakrivenie vpravo, mali by ste prístroj umiestniť 
v opačnom smere a umiestniť ho vľavo do nohavičiek. A ak máte zakrivenie smerom nadol, mali by ste spo-
trebič v nohavičkách umiestniť smerom nadol (pozri obrázky nižšie). Každé 2 hodiny bude potrebné prístroj 
na niekoľko minút vybrať, aby sa tkanivá uvoľnili. Po 5. mesiaci by sa táto doba odpočinku mala dodržiavať 
každých 1,5 hodiny. Toto obdobie odpočinku využite na ľahkú masáž penisu. Zariadenie umývajte každé 4 
dni PH neutrálnym mydlom a vodou.

CHIRURGIA Evolučné obdobie

1. a 2. mesiac Pridajte malú tyčinku 0,5 cm (súčiastka č. 11) každých 7 dní 8 hours

Od 3.  mesiaca Pridajte malú tyčinku 0,5 cm (súčiastka č. 11) každý mesiac 8 hours

Buďte trpezliví a dôslední pri liečbe, to je kľúčom k dosiahnutiu vašich cieľov. Akákoľvek odchýlka od 
liečebného programu by mohla zmeniť dosiahnuté výsledky (poraďte sa so svojím lekárom). 

11 Operácie
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12 Bezpečnostné opatrenia pri používaní 

Aj keď zvyčajne nedochádza k nepríjemným pocitom, v niektorých dňoch môže byť zariadenie nepríjem-
né. Nemajte obavy, zariadenie používajte aj naďalej. V prípade potreby však môžete liečbu na jeden deň 
prerušiť.
 
Ak pocítite bolesť alebo nepríjemné pocity, modrasté sfarbenie alebo znecitlivenie žaluďa, odstráňte zaria-
denie a penis masírujte. Tým sa farba penisu vráti do normálu a nepríjemné pocity zmiznú. Ak pociťujete 
nepríjemné pocity v spodnej časti žaluďa, mali by ste skúsiť nosiť bavlnu alebo gázu, aby ste túto citlivú 
oblasť chránili.
 
Ak ste nemohli nosiť pomôcku 15 až 30 dní, začnite liečbu s veľkosťou o 1 cm (0,4”) menšou, ako je veľkosť 
pomôcky v tom čase.
 
Ako reziduálne riziká sú identifikované modriny penisu, kožná reakcia penisu v distálnej časti drieku a na 
báze penisu (miesto aplikácie plastového krúžku), bolesť, dyschrómne zmeny penisu, znecitlivenie žlia-
zok, pocit mravčenia, opuch alebo zadržiavanie tekutín v žliazkach, rana, podráždenie, zápal a nepríjemné 
pocity. ak sa počas používania pomôcky vyskytne niektoré z nasledujúcich reziduálnych rizík, dôrazne 
odporúčame prestať ju používať.

Nepoužívajte Andropenis®: počas spánku, pri náročnej fyzickej aktivite alebo športe. pod vplyvom re-
kreačných drog alebo alkoholu. Ak máte vred, pohlavne prenosné ochorenie alebo ranu v oblasti po-
hlavných orgánov. 
 
Počas používania zariadenia dodržiavajte prísne hygienické normy. Odstráňte pomôcku na močenie alebo 
vyprázdňovanie alebo počas pohlavného styku. Ak máte počas používania pomôcky erekciu, neznepoko-
jujte sa: pomôcka bude jednoducho trochu tesnejšia.  
 
Ak sa vám na žaludi objavia biele škvrny, je potrebné navštíviť lekára, pretože sa u vás mohla objaviť plesňo-
vá infekcia. Osobná hygiena je veľmi dôležitá. Prístroj udržiavajte čistý
 
Používanie liekov na stimuláciu rastu vlasov (finasterid), liekov na liečbu depresie, liekov na spanie, liekov 
na upokojenie a sedatív môže výrazne znížiť účinnosť . Používanie lokálneho Minoxidilu na stimuláciu rastu 
vlasov je povolené.
 
V prípade menšieho podráždenia, pomliaždenia penisu alebo kožnej reakcie penisu v distálnej časti drieku 
alebo na báze penisu. Zariadenie nepoužívajte počas 4 dní. Aplikujte masť proti podráždeniu dvakrát den-
ne, ráno a popoludní, a hojivú masť na noc. Ak rana pretrváva, prestaňte zariadenie používať a obráťte sa 
na svojho lekára. ak pociťujete nepríjemné pocity v oblasti hriadeľa penisu, masírujte penis hydratačným 
krémom 5 minút každý večer jemnými rozťahovacími pohybmi.

Kontraindikácie: Pacienti s nekontrolovanou cukrovkou, genitálnym herpesom, pohlavne prenosnými 
chorobami, uretritídou a akútnou cystitídou, akútnou prostatitídou, brušnou herniou, dermatitídou, rako-
vinou semenníkov, rakovinou lymfatického systému, lymfómom, paraplegici, kvadruplegici a pacienti uží-
vajúci antikoagulačnú liečbu.

Nežiaduce účinky: Andropenis® bol navrhnutý špeciálne na lekárske použitie a jeho použitie nemá žiad-
ne sekundárne účinky, ak sa správne používa v súlade s indikáciami, ktoré sú uvedené v tejto príručke.
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13 Riešenie problémov 

Problém Možná príčina Riešenie

Nepohodlie alebo bolesť Príliš tesné popruhy, nesprávne nasadenie 
alebo nesprávne nastavenie

- Mierne uvoľnite popruhy a opätovne skontrolujte, či sedia. Skontrolujte, či je zariadenie 
správne zarovnané pozdĺž hriadeľa.

- V prípade potreby použite ďalšie polstrovanie na zníženie tlaku.

- Ak bolesť pretrváva, odstráňte zariadenie a poraďte sa so svojím lekárom.

Podráždenie alebo začerve-
nanie kože

Dlhodobé nosenie, nesprávne prispôsobenie 
alebo citlivosť pokožky na materiály

- Dbajte na to, aby sa zariadenie nenosilo príliš dlho bez prestávok, ako sa odporúča.

- Na ochranu pokožky použite ochranný krém alebo ďalšie polstrovanie.

- Zariadenie pravidelne čistite, aby ste zabránili podráždeniu od potu a nečistôt.

- Ak sa podráždenie zhorší, prestaňte ho používať a poraďte sa s lekárom.

Skĺznutie alebo uvoľnenie Príliš voľné popruhy, nesprávna aplikácia - Opäť utiahnite popruhy a uistite sa, že poskytujú dostatočnú oporu bez toho, aby 
obmedzovali krvný obeh.

- Uistite sa, že je zariadenie správne zarovnané a vycentrované na penis.

- Skontrolujte, či nie sú opotrebované alebo poškodené popruhy alebo upevňovacie prvky. 
V prípade potreby ich vymeňte.

Ťažkosti s aplikáciou 
zariadenia

Nesprávne umiestnenie - Pri správnom zarovnaní a aplikácii postupujte podľa pokynov.

- V prípade potreby si pozrite demonštračné videá

Zariadenie spôsobuje 
opuch

Nadmerný tlak remienkov, zúženie alebo 
nesprávna veľkosť

- Ak sa objaví opuch, zariadenie okamžite odstráňte.

- Zariadenie znovu nasaďte voľnejšie, čím zabezpečíte správny prietok krvi.

- Ak opuch pretrváva, pred pokračovaním v používaní sa poraďte so svojím lekárom.

Rozbitie alebo poškodenie 
zariadenia

Bežné opotrebovanie, nadmerná sila počas 
používania

- Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či zariadenie nevykazuje známky opotrebo-
vania alebo poškodenia.

- Ak je niektorá časť poškodená alebo zničená, zariadenie vymeňte. Poškodené zariadenie 
sa nepokúšajte opraviť sami.

Problémy so zápachom 
alebo hygienou

Nedostatočné čistenie - Po každom použití zariadenie dôkladne vyčistite jemným mydlom a teplou vodou.

- Pred ďalším skladovaním alebo používaním zariadenie úplne vysušte.

- Ak sa objaví pretrvávajúci zápach alebo ak čistenie problém nevyrieši, zariadenie 
vymeňte.

Popruhy sa stále odpájajú Slabé alebo opotrebované upevňovacie prvky - Skontrolujte stav popruhov a upevňovacích prvkov.

- Ak upevňovacie prvky už nefungujú efektívne, zariadenie vymeňte, pretože nemusia 
poskytovať správnu oporu.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop
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